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Introducción al uso del paquete {koRpus} de R para el tratamiento
de la diversidad léxica y la 

legibilidad en corpus lingüísticos
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Este poster ejemplifica la cadena de
tratamiento que debe llevarse a cabo para la
utilización de las métricas implementadas
en {koRpus}, (Michalke, 2017) desde la
importación del corpus en formato txt,
pasando por la “tokenización” con
TreeTagger, la extracción y visualización de
los resultados, hasta la modelización
estadística con técnicas de reducción de la
dimensionalidad. Se trata de mostrar cómo
el paquete {koRpus} puede ser utilizado
para la investigación de la variedad léxica y
la legibilidad. Estos dos conceptos son clave
en la investigación de la adquisición y el
aprendizaje de lenguas extranjeras, pero
también en otras aplicaciones como la
autoría de textos y la lingüística forense.

0.	Resumen

Diversidad léxica
14	métricas de	diversidad,	la	
mayoría basadas en type-to-token	
ratio	(TTR)	pero con	ciertas
transformaciones matemáticas para	
obtener resultados más precisos.	
Ojetivo:	medir la	diversidad del	
vocabulario en un	texto.	Función:

lex.div()

Legibilidad
35	métricas de	legibilidad.	
Parámetros habituales :	número de	
sílabas,	número de	frases,	uso de	
palabras	polísilabicas,	uso de	
palabras	“díficiles”	(asociadas a	
inventorios preexistentes de	
palabras	”sencillas”	o	“complejas”	cf.	
Dale	and	Chall,	Spache).	Función:	

readability()

Hyphenation
Para	el	contar las	sílabas
automáticamente,	el	paquete utiliza
un	algorithmo de	hyphenation	
(actualmente utilizado en LaTeX para	
la	separación de	las	palabras).	Esta
función está disponible en el	
paquete {sylly}	(Michalke,	2017).	
Función:		hyphen()
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Figura 1.Mapa de	las	métricas de	legibilidad utilizando ACP.

2.	Ejemplo:	legibilidad y	diversidad léxica en BROWN	

Script	del	póster:		https://github.com/paulalisson

• Importar el corpus utilizando tm.plugin.koRpus
• Tokenizarlo y etiquetarlo en partes del discurso (POS-tag) con TreeTagger
(Schmid, 1994)

• Calcular las métricas de diversidad léxica

TTR, MSTTR, MTLD, MTLD-MA, Herdan’s C (logTTR), Guiraud RootTTR, 
Carrol CTTR, Uber Index (U), Summer Index (S), Yule K (K), Maas 

a, Maas log, HDD

• Calcular las métricas de legibilidad

ARI, Bormuth, Coleman (4 métricas), Coleman-Liau, Dale-Chall, 
Danielson-Bryan (2 métricas), Dickes-Steiwer, DRP, ELF, Farr-
Jenkins-Paterson, Flesch, Flesch-Kincaid, FOG, FORCAST, Fucks, 
Linsear-Write, LIX, nWS1, nWS2, nWS3, nWS4, RIX, SMOG, Spache, 
Strain, Traenkle-Bailer (2 métricas), TRI, Tuldava, Wheeler-

Smith
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Tabla 2. Resultados de	legibilidad en tres subpartes temáticas del	corpus	BROWN

PROS
- Fácil de	usar
- Gratis,	disponible para	PC,	Mac	y	Linux
- Rápido (45	métricas calculadas a	la	vez)
- Flexible	(se	adapta a	varias lenguas)
- Lista de	difusión y	preguntas activa
- En constante desarrollo

CONTRAS
- Posibles problemas con	la	instalación de	

TreeTagger (aunque existe la	alternativa
tokenizer())

- Funciona en línea de	comanda
- Requiere el	plugin	tm.plugin.koRpus (posibles

problemas con	las	versiones del	paquete tm)
- El	formato y	los objetos creados tienen un	

formato propio,	lo	que	no	facilita la	
interoperabilidad de	los resultados

- Algunas métricas todavía no	han sido validadas
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Tabla 1. Resultados de	diversidad léxica en tres textos extraídos del	corpus	LOCNESS


